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حِيمِ  حْمَنِ الرَّ  بسِْمِ اللَّهِ الرَّ

बारहवीं पुक्तततका: 

ऐसे व्यक्ति की पथभ्रष्टता और कुफ्र का बयान, जो कहता हो 

क्तक क्तकसी के क्तिए मुहम्मद सल्िल्िाहु अिैक्तह व सल्िम 

की शरीअत से बाहर क्तनकिना जायज़ है 

सभी प्रकार की प्रशंसा अल्लाह के ललए ह,ै तथा दया और शालंत 

अवतररत हो सब से प्रलतलित रसलू एवं संदषे्टा हमारे नबी महुम्मद पर, तथा 

उनके समस्त पररवार और सभी सालथयों पर। 

तत्पश्चात: मझेु अल-शऱ्क अल-औसत समाचार पत्र, अंक संख्या 

(5824), लदनांक 5/6/1415 लहजरी में प्रकालशत एक लेख की सचूना लमली, 

लजसे स्वयं को अब्दलु फ़त्ताह अल-हालयक कहने वाले लकसी व्यलि द्वारा 

(ग़लत सोच) शीऱ्क के तहत ललखा गया था। 

लेख का सारांश : उसन ेएक ऐसी बात का इनकार लकया ह,ै लजसका 

रु्करआन एवं सनु्नत तथा इजमा (मतैक्य) द्वारा इस्लाम धम़ का अलभन्न अंग 

होना लबल्कुल स्पष्ट ह।ै वह बात यह ह ैलक अल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ु

अलैलह व सल्लम को इस दलुनया के तमाम लोगों के ललए रसलू बनाकर भेजा 

गया था। उसन ेइस तथ्य का इनकार करते हुए कहा ह ै लक लजसन ेमहुम्मद 

सल्लल्लाह ुअलैलह व सल्लम का अनुसरण नहीं लकया और यहूदी एवं ईसाई 

बनकर रह गया, वह भी सत्य पर ह।ै लिर उसने इस संसार के रब के प्रलत 

अलशष्टता लदखाते हएु कहा ह ैलक अलवश्वालसयों एवं अवज्ञाकाररयों को यातना 



 

3 

दनेे जैसी बातें बेकार की बातें हैं। 

उसने रु्करआनी आयतों एवं हदीसों के साथ छेड़-छाड़ की, उनको ग़लत 

पररप्रके्ष्य में प्रस्तुत लकया, उनकी ग़लत व्याख्या की और ऐसे शरई प्रमाणों 

एवं रु्करआन की स्पष्ट आयतों तथा हदीसों से आँखें मूंद रखीं, जो प्रमालणत 

करते हैं लक महुम्मद सल्ल्ललाहु अलैलह व सल्लम तमाम इन्सानों के ललए 

रसलू बनाकर भेज ेगए थे, आपके बारे में सनुन ेके बावजदू आपका अनुसरण 

न करने वाला अलवश्वासी ह,ै और अल्लाह इस्लाम के अलतररि लकसी अन्य 

धम़ को ग्रहण नहीं करता। उसने इन प्रमाणों तथा इस तरह के अन्य प्रमाणों से 

आँखें इसललए मूंद रखीं, तालक ऐसे लोगों को धोखा द ेसके, जो दीन का 

पया़प्त ज्ञान नहीं रखते। उसका यह कृत्य स्पष्ट कुफ़्र, इस्लाम का पररत्याग और 

अल्लाह एवं उसके रसलू सल्लल्लाह ुअलैलह व सल्लम को झठुलाना ह।ै 

उसके लेख को पढ़ने वाला कोई भी दीन का ज्ञान एवं ईमान रखने वाला 

व्यलि इसको जान सकता ह।ै 

शासन को चालहए लक उसे अदालत के हवाले कर द ेतालक उससे तौबा 

कराया जाए और पलवत्र शरीअत के आलोक में उसके बारे में लनण़य ललया 

जाए। 

दरअसल उच्च एवं महान अल्लाह न े स्पष्ट रूप से बता लदया ह ै लक 

महुम्मद सल्लल्लाह ुअललैह व सल्लम को रसलू सारे इन्सानों एवं लजन्नात 

की ओर बनाकर भेजा गया था। इस बात से अनलभज्ञ कोई भी मसुलमान नहीं 

हो सकता, जो दीन का थोड़ा-बहुत भी ज्ञान रखता हो। 

उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 
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ذِي لهَُۥ مُلكُۡ  ﴿
ََ ِ إلِيَۡكُمۡ جَميِعًا ٱل هَا ٱلنََاسُ إنِيَِ رسَُولُ ٱلَلَّ يَُ

َ
أ َٰٓ قلُۡ ي 

  ِ بٱِلَلَّ فـَ َامِنُواْ  وَيُمِيتُُۖ  يحُۡيِۦ  هُوَ  ا 
ََ إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ  رۡضِِۖ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسََ

وكََلمََِٰ   ِ بٱِلَلَّ يؤُۡمِنُ  ذِي 
ََ ٱل مَيَِِ 

ُ
ٱلأۡ بِيَِ  ٱلنََ لعََلََكُمۡ  وَرسَُولهِِ  وَٱتبََعُِوهُ  تهِۦِ 

 ﴾158تَهۡتَدُونَ 

"(ऐ नबी!) आप कह दें लक ऐ मानव जालत के लोगो! लनिःसंदहे मैं तुम सब 

की ओर उस अल्लाह का रसलू हू,ँ लजसके ललए आकाशों तथा धरती का 

राज्य ह।ै उसके लसवा कोई पजू्य नहीं। वही जीवन दतेा और मारता ह।ै अतिः 

तुम अल्लाह पर और उसके रसलू उम्मी नबी पर ईमान लाओ, जो अल्लाह 

पर और उसकी सभी वालणयों (पसु्तकों) पर ईमान रखता ह ैऔर उसका 

अनुसरण करो, तालक तुम सीधा माग़ पाओ।" [सरूा अल-आराफ़ : 158]। 

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَ ﴿...
ُ
وحِيَ إلِيَََ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانُ لأِ

ُ
 ...﴾وَأ

 "...तथा मेरी ओर यह रु्करआन वह़्य (प्रकाशना) द्वारा भेजा गया ह,ै 

तालक मैं तुम्हें इसके द्वारा डराऊँ और उसे भी लजस तक यह पहुचँे...।" [सरूा 

अल-अनआम : 19]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ُ وَيغَۡفِرۡ لكَُمۡ  ﴿ َ فَٱتبََعُِونيِ يُحبۡبِۡكُمُ ٱلَلَّ قلُۡ إنِ كُنتُمۡ تُحبَِوُنَ ٱلَلَّ
ُ غَفُورٞ رحََِيمٞ   ﴾ 31ذُنوُبكَُمۡۚۡ وَٱلَلَّ

"(ऐ नबी!) कह दीलजए : यलद तमु अल्लाह से पे्रम करत ेहो, तो मेरा 

अनुसरण करो, अल्लाह तुमसे प्रमे करेगा तथा तुम्हारे पाप क्षमा कर दगेा और 
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अल्लाह बहुत क्षमा करने वाला, अत्यंत दयावान ्ह।ै" [आल-ए-इमरान : 

31]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  ﴿ وَهُوَ  مِنۡهُ  يُقۡبَلَ  فلََن  ديِنٗا  ٱلإۡسِۡلََٰمِ  غَيرَۡ  يبَتَۡغِ  وَمَن 
 ﴾ 85مِنَ ٱلۡخََٰسِرِينَ 

"और जो इस्लाम के अलावा कोई और धम ़तलाश करे, तो वह उससे 

हरलगज़ स्वीकार नहीं लकया जाएगा और वह आल़िरत में घाटा उठाने वालों 

में से होगा।" [सरूा आल-ए-इमरान : 85]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ا كَافٓةََٗ للَِنََاسِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا ﴿
ََ رۡسَلنََٰۡكَ إلِ

َ
 ...﴾وَمَآ أ

"तथा हमन ेआपको समस्त मनुष्यों के ललए शभु सचूना दनेे वाला और 

डरान ेवाला ही बनाकर भेजा ह.ै..।" [सरूा सबा : 28]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

ا رَحۡمةَٗ للَِۡعََٰلمَِينَ ﴿
ََ رۡسَلنََٰۡكَ إلِ

َ
 ﴾107وَمَآ أ

"और (ऐ नबी!) हमन ेआपको समस्त संसार के ललए दया बनाकर भजेा 

ह।ै" [सरूा अल-अंलबया : 107]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

سۡلَمُواْ  ﴿...
َ
سۡلمَۡتُمۡۚۡ فَإنِۡ أ

َ
مَِيَـِنَۧ ءَأ

ُ
وتوُاْ ٱلكِۡتََٰبَ وَٱلأۡ

ُ
ذِينَ أ

ََ وَقلُ للَِ
ُ بصَِيرُۢ بٱِلعۡبَِادِ إِن توََلوََۡاْ فَإنََِمَا عَليَۡكَ ٱلبَۡلََٰغُُۗ وَٱلَلَّ ُْۖ وََ  ﴾فَقَدِ ٱهۡتَدَوا

"तथा उन लोगों से लजन्हें लकताब दी गई और अनपढ़ लोगों से कह दो 
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लक क्या तुम आज्ञाकारी हो गए? यलद वे आज्ञाकारी हो जाएँ, तो लनिःसंदहे 

मागद़श़न पा गए और यलद वे मुँह िेर लें, तो आपका दालयत्व केवल (संदशे) 

पहुचँा दनेा ह ैतथा अल्लाह बंदों को ़िबू दखेन ेवाला ह।ै" [सरूा आल-ए-

इमरान : 20]।  

एक और जगह में पलवत्र अल्लाह ने कहा ह ै: 

للِۡعََٰلَمِينَ ﴿ ليَِكُونَ  عَبۡدِهۦِ  علَىََٰ  ٱلۡفُرۡقَانَ  لَ  نزَََ ذِي 
ََ ٱل تَبَارَكَ 

 ﴾ 1نذَِيرًا 

"बहुत बरकत वाला ह ैवह (अल्लाह), लजसने अपने बंद ेपर फु़रर्कान 

उतारा, तालक वह समस्त संसार-वालसयों को सावधान करने वाला हो।" [सरूा 

अल-फु़रर्कान : 1]। 

बु़िारी और मलुस्लम न ेजालबर रलज़यल्लाह ुअन्ह ुसे ररवायत लकया ह ैलक 

अल्लाह के नबी सल्लल्लाहु अललैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

عْبِ مَسِيرَةَ  »أُعْطيِتُ خَمْسًا لَمْ يُعْطَهُنَّ أَحَدٌ قَبْليِ: نُصِرْتُ باِلرُّ

تيِ   شَهْرٍ، وَجُعِلَتْ ليَِ الْْرَْضُ مَسْجِدًا وَطَهُورًا، فَأَيُّمَا رَجُلٍ منِْ أُمَّ

 َ
ِ

لْ تُحَلَّ  وَلَمْ  الْمَغَانمُِ،  ليَِ  وَأُحِلَّتْ  فَلْيُصَلّ،  لََةُ،  الصَّ حَدٍ  أَدْرَكَتْهُ 

ةً،   خَاصَّ قَوْمهِِ  إلَِى  يُبْعَثُ  النَّبيُِّ  وَكَانَ  فَاعَةَ،  الشَّ وَأُعْطيِتُ  قَبْليِ، 

ةً«.   وَبُعِثْتُ إلَِى النَّاسِ عَامَّ

 "मझेु पाचँ चीज़ें ऐसी दी गई हैं, जो मझुसे पहले लकसी नबी को नहीं दी 

गई थीं। एक महीन ेकी मसाफ़त तक जान ेवाल ेप्रताप द्वारा मेरा सहयोग लकया 
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गया ह।ै मेरे ललए धरती को नमाज़ पढ़ने का स्थान एवं पलवत्रता प्राप्त करने का 

साधन बनाया गया ह,ै इसललए मेरी उम्मत का जो व्यलि जहाँ नमाज़ का 

समय पाए, वह वहीं नमाज़ अदा कर ले। मरेे ललए ग़नीमत का धन हलाल 

लकया गया ह,ै मझुसे पहल ेलकसी के ललए ग़नीमत का धन हलाल न था। मझेु 

लसफ़ाररश करन ेका अलधकार लदया गया ह।ै दसूरे नबी अपने-अपन ेसमदुायों 

की ओर नबी बनाकर भेज ेजात ेथे, लेलकन मझेु तमाम इन्सानों की ओर नबी 

बनाकर भेजा गया ह।ै" 

इससे लबलकुल स्पष्ट ह ैलक अंलतम नबी महुम्मद सल्लल्लाहु अललैह व 

सल्लम तमाम इन्सानों के ललए रसलू बनाकर भेज ेगए थे, आपके रसलू बन 

जाने के बाद लपछली तमाम शरीअतें लनरस्त हो चकुी हैं और महुम्मद 

सल्लल्लाह ु अलैलह व सल्लम का अनुसरण न करन े वाला कालफ़र, 

अवज्ञाकारी एवं अल्लाह के दडं का हर्कदार ह।ै उच्च एवं महान अल्लाह न े

कहा ह ै: 

حۡزَابِ فَٱلنََارُ مَوعِۡدُهۥُ﴿...
َ
 ...﴾ وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱلأۡ

"...और इन समहूों में से जो व्यलि भी इसका इनकार करेगा, तो उसके 

वादा की जगह (लठकाना) दोज़ख ह.ै..।" [सरूा हदू : 17]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

وۡ ﴿...
َ
أ فتِۡنَةٌ  تصُِيبَهُمۡ  ن 

َ
أ ٓۦ  ِ مۡرهِ

َ
أ عَنۡ  يُخَالفُِونَ  ذِينَ 

ََ ٱل فلَيَۡحۡذَرِ 
ليِمٌ 

َ
 ﴾ يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

"अतिः उन लोगों को डरना चालहए, जो आपके आदशे का लवरोध करत े

हैं लक उनपर कोई आपदा आ पडे़ अथवा उनपर कोई दिुःखदायी यातना आ 



 

8 

जाए।" [सरूा अल-नूर : 63]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

َ وَرسَُولهَُۥ وَيتََعَدََ حُدُودَهُۥ يدُۡخِلهُۡ ناَرًا خََٰلدِٗا  ﴿ وَمَن يَعۡصِ ٱلَلَّ
هِينٞ   ﴾ 14فيِهَا وَلهَُۥ عَذَابٞ مَُ

"और जो अल्लाह और उसके रसलू की अवज्ञा करेगा तथा उसकी 

सीमाओ ंका उल्लंघन करेगा, (अल्लाह) उसे आग (नरक) में डालगेा, लजसमें 

वह सदवै रहगेा और उसके ललए अपमानजनक यातना ह।ै" [सरूा अल-लनसा: 

14]। 

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

بيِلِ ﴿... لِ ٱلۡكُفۡرَ بٱِلإِۡيمََٰنِ فَقَدۡ ضَلََ سَوَاءَٓ ٱلسََ  ﴾ وَمَن يتَبََدََ

"और जो कोई ईमान के बदले कुफ़्र को अपना ल,े तो लनिःसंदहे वह सीध े

माग ़से भटक गया।" [सरूा अल-बर्करा : 108]। 

रु्करआन के अंदर इस अथ़ की आयतें बड़ी संख्या में मौजदू हैं। 

अल्लाह न ेरसलू सल्लल्लाहु अललैह व सल्लम के अनुसरण को अपन े

अनुसरण से जोड़ा ह ैऔर बताया ह ैलक लजसने इस्लाम को छोड़ लकसी और 

दीन पर आस्था रखी, वह घाटे में रहगेा। उसकी न कोई अलनवाय़ इबादत 

ग्रहण होगी, न स्वेच्छा से की गई इबादत। उच्च एवं महान अल्लाह न ेकहा 

ह ै: 

خِرَةِ  آوَمَنْ يبَتَْغِ غَيرَْ الإْسِْلاَمِ دِينًا فلََنْ يُقْبَلَ مِنهُْ وَهُوَ فيِ الْ ﴿
 ﴾ 85 مِنَ الخْاَسِرِينَ 
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"और जो इस्लाम के अलावा कोई और धम ़तलाश करे, तो वह उससे 

हरलगज़ स्वीकार नहीं लकया जाएगा और वह आल़िरत में घाटा उठाने वालों 

में से होगा।" [सरूा आल-ए-इमरान : 85]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

﴿ َ طَاعَ الَلَّ
َ
 ﴾ ...مَنْ يطُِعِ الرَسَُولَ فَقَدْ أ

 "लजसन ेरसलू की आज्ञा का पालन लकया, (वास्तव में) उसन ेअल्लाह 

की आज्ञा का पालन लकया...।" [सरूा अन-लनसा : 80]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

طِيعُوا الرَسَُولَ فَإنِْ توََلوََْا فَإنََِمَا عَليَهِْ مَا حُملََِ ﴿
َ
َ وَأ طِيعُوا الَلَّ

َ
قلُْ أ

 ﴾...وعََليَكُْمْ مَا حُملَِتُْمْ وَإِنْ تطُِيعُوهُ تَهْتَدُوا 

"(ऐ नबी!) आप कह दें लक अल्लाह की आज्ञा का पालन करो तथा 

रसलू की आज्ञा का पालन करो, और यलद तमु लवमखु हो जाओ, तो उस 

(रसलू) का कतव़्य केवल वही ह,ै लजसका उसपर भार डाला गया ह,ै और 

तुम्हारे लज़म्मे वह ह,ै लजसका भार तमुपर डाला गया ह,ै और यलद तुम उसका 

आज्ञापालन करोग,े तो माग़दशऩ पा जाओगे...।" [सरूा अल-नरू : 54]।  

एक अन्य स्थान में अल्लाह न ेकहा ह ै: 

جَهَنََمَ ﴿ هْلِ الكِْتَابِ وَالمُْشْرِكيِنَ فيِ ناَرِ 
َ
ذِينَ كَفَرُوا مِنْ أ

ََ ال إنََِ 
ولئَكَِ هُمْ شَرَُ البْرَِيَةَِ

ُ
 ﴾ 6 خَالدِِينَ فيِهَا أ

"लनिःसंदहे लकताब वालों और मलुिकों में से जो लोग कालफ़र हो गए, वे 

सदा जहन्नम की आग में रहन ेवाले हैं, वही लोग सबसे बुरे प्राणी हैं।" [सरूा 
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अल-बलययना : 6]। 

इमाम मलुस्लम न ेअपनी सहीह में ररवायत लकया ह ैलक अल्लाह के नबी 

सल्लल्लाह ुअललैह व सल्लम न ेफ़रमाया ह ै: 

يَهُوديٌِّ  ةِ،  أَحَدٌ منِْ هَذِهِ الْْمَُّ »وَالَّذِي نَفْسِي بيَِدِهِ؛ لََ يَسْمَعُ بيِ 

، ثُمَّ يَمُوتُ وَلَمْ يُؤْمنِْ باِلَّذِي أُرْسِلْتُ بهِِ؛ إلََِّ كَانَ منِْ   وَلََ نَصْرَانيٌِّ

 أَهْلِ النَّارِ«. 

 "र्कसम ह ैउस ज़ात की लजसके हाथ में महुम्मद की जान ह,ै मरेे लवर्य में 

इस उम्मत का जो व्यलि भी सनु,े चाह ेवह यहदूी हो या ईसाई, लिर वह उस 

चीज़ पर ईमान न लाए, लजसके साथ मैं भेजा गया हू,ँ तो वह जहन्नमी होगा।" 

अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अललैह व सल्लम न ेअपन ेकथन एवं कम़ 

द्वारा बता लदया ह ैलक लजसने इस्लाम ग्रहण नहीं लकया, वह असत्य धम़ का 

पालन करन ेवाला माना जाएगा। आपन ेअन्य कालफ़रों की तरह ही यहूलदयों 

एवं ईसाइयों से भी यदु्ध लकया और उनमें से लजसन े लजज़्या लदया, उसका 

लजज़्या स्वीकार लकया, तालक ये लोग शेर् लोगों तक आह्वान पहुचँने की राह 

में बाधा न डालें और उनमें से जो लोग इस्लाम ग्रहण करना चाहें, वह अपनी 

जालत से डरे लबना इस्लाम ग्रहण कर सकें । 

बु़िारी एवं मलुस्लम न ेअबू हरैुरा रलज़यल्लाह ुअन्ह ुसे ररवायत लकया ह,ै 

वह कहते हैं : एक लदन हम मलस्जद के अंदर मौजदू थे लक अल्लाह के नबी 

सल्लल्लाह ुअललैह व सल्लम (अपने घर से) बाहर लनकल ेऔर फ़रमाया : 

الْمِدْرَاسِ،   بَيْتَ  جِئْنَا  حَتَّى  مَعَهُ  فَخَرَجْنَا  يَهُودَ،  إلَِى  »انْطَلِقُوا 
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فَقَالَ  فَنَادَاهُمْ  صلى الله عليه وسلم،  النَّبيُِّ  تَسْلَمُوا،    :   فَقَامَ  أَسْلِمُوا  يَهُودَ،  مَعْشَرَ  يَا 

 صلى الله عليه وسلم: ذَلكَِ أُرِيدُ،  
ِ
فَقَالُوا: قَدْ بَلَّغْتَ يَا أَبَا الْقَاسِمِ، فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّه

أَسْلِمُوا تَسْلَمُوا، فَقَالُوا: قَدْ بَلَّغْتَ يَا أَبَا الْقَاسِمِ، فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ  

 صلى الله عليه وسلم: ذَلكَِ أُ 
ِ
 رِيدُ، ثُمَّ قَالَهَا الثَّالثَِةَ...«. اللَّه

 "यहूलदयों की ओर चलो।" तब हम आपके साथ लनकल पडे़ और बतै 

अल-लमद्रास पहुचँे। वहाँ अल्लाह के रसलू सल्लल्लाहु अलैलह व सल्लम 

खडे़ हो गए और उनसे पकुार कर कहा : "ऐ यहूलदयो! मसुलमान हो जाओ, 

सरुलक्षत रहोगे।" उन्होंने कहा : ऐ अबुल र्कालसम! आपने संदशे पहुचँा लदया। 

यह सनु आपन ेकहा : "यही मैं चाहता हू,ँ तमु मसुलमान हो जाओ, सरुलक्षत 

रहोगे।" उन्होंने लिर कहा : ऐ अबुल र्कालसम! आपने संदशे पहुचँा लदया ह।ै 

इसपर आपन ेदोबारा कहा : "यही मैं चाहता हू।ँ" लिर तीसरी बार यही बात 

आपन ेकही। परूी हदीस दखेें। 

इस हदीस को प्रस्ततु करन े का उद्देश्य यह ह ै लक अल्लाह के नबी 

सल्लल्लाह ुअलैलह व सल्लम यहूदी धम ़का पालन करन ेवाल ेलोगों के 

पास उनके बैत अल-लमद्रास में गए, उनको इस्लाम की ओर बुलाया और 

फ़रमाया : "मसुलमान हो जाओ, सरुलक्षत रहोगे।" आपने इस बात को कई 

बार दोहराया भी। 

इसी तरह आपने (रूमी सम्राट) लहरक़्ल की ओर अपना पत्र भेजकर उसे 

इस्लाम की ओर बुलाया और बताया लक अगर वह मसुलमान नहीं हआु, तो 

उसके मसुलमान न होने के कारण जो लोग इस्लाम धम़ से वंलचत रहेंगे, उन 

सब के गनुाह का बोझ उसे उठाना पडे़गा। सहीह बु़िारी एवं सहीह मलुस्लम 
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की एक हदीस में ह ैलक लहरक़्ल न ेअल्लाह के रसलू सल्लल्लाह ुअलैलह व 

सल्लम का पत्र मगंवाया और पढ़ा। उसमें ललखा था : 

هِرَقْلَ   إلَِى   
ِ
اللَّه رَسُولِ  دٍ  مُحَمَّ منِْ  حِيمِ،  الرَّ حْمَنِ  الرَّ  

ِ
اللَّه »بسِْمِ 

أَدْعُوكَ   فَإنِِّي  بَعْدُ:  ا  أَمَّ الْهُدَى،  بَعَ  اتَّ مَنِ  عَلَى  سَلََمٌ  ومِ،  الرُّ عَظيِمِ 

سْلََمِ، أَسْلمِْ تَسْلَمْ، وَأَسْلِمْ يُؤْتكَِ الُلَّه أَجْرَكَ  تَيْنِ، فَإنِْ بدِِعَايَةِ الِْْ  مَرَّ

يْتَ، فَإنَِّ عَلَيْكَ إثِْمَ الْْرَِيسِيِّينَ وَ   تَوَلَّ

 "अल्लाह के नाम से आरंभ करता हू,ँ जो बड़ा दयाल ुएवं कृपावान ह।ै 

यह पत्र अल्लाह के रसलू महुम्मद की ओर से रूम के महान सम्राट लहरक़्ल 

के नाम ललखा गया ह।ै उसपर शांलत हो, लजसने सच्चे धम़ का पालन लकया। 

इसके बाद मलू लवर्य पर आता हू।ँ मैं तुम्हें इस्लाम धम ़ग्रहण करने का 

आह्वान करता हू।ँ मसुलमान हो जाओ, सरुलक्षत रहोगे। मसुलान हो जाओ, 

अल्लाह तुम्हें दोगनुा प्रलतिल दगेा। अगर तमुन ेमुँह िेरा, तो तमुपर तमु्हारी 

जनता के गनुाह का बोझ भी होगा। तथा 

ا نَعۡبُدَ  ﴿
ََ ل
َ
ِۭ بيَنَۡنَا وَبيَۡنَكُمۡ أ هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ كَلمَِةٖ سَوَاءٓ

َ
أ َٰٓ ي 

رۡبَابٗا مَِن  
َ
أ يَتَخَِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا  ا وَلاَ  َ وَلاَ نشُۡركَِ بهِۦِ شَيۡـ ٗ ا ٱلَلَّ

ََ إلِ
 َ نَ
َ
ِۚۡ فَإنِ توََلوََۡاْ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ  ﴾ 64ا مُسۡلمُِونَ دُونِ ٱلَلَّ

"ऐ लकताब वालो! आओ एक ऐसी बात की ओर जो हमारे बीच और 

तुम्हारे बीच समान (बराबर) ह;ै यह लक हम अल्लाह के लसवा लकसी की 

इबादत न करें और उसके साथ लकसी चीज़ को साझी न बनाएँ तथा हममें से 
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कोई लकसी को अल्लाह के लसवा रब न बनाए। लिर यलद वे मुहँ िेर लें, तो 

कह दो लक तुम गवाह रहो लक हम (अल्लाह के) आज्ञाकारी हैं।" [सरूा आल-

ए-इमरान : 64]। 

लिर, जब इन लोगों न ेमुँह िेरा और इस्लाम ग्रहण करने से इनकार कर 

लदया, तो अल्लाह के नबी सल्लल्लाह ुअलैलह व सल्लम और आपके 

सालथयों न ेउनस ेयदु्ध लकया और उनपर लजज़्या (लवशेर् कर) लाग ूकर लदया। 

साथ ही इस बात की पलुष्ट के ललए लक महुम्मद सल्ल्ललाहु अलैलह व 

सल्लम के नबी बनकर आ जाने के बाद आपका अनुसरण न करने वाले यह 

लोग गमुराह एवं असत्य धम ़का पालन करन ेवाले लोग हैं, अल्लाह न ेहर 

मसुलमान को आदशे लदया ह ैलक वह हर लदन, हर नमाज़ की हर रक्अत में 

अल्लाह से सीध,े सही एवं ग्रहणयोग्य राह यानी इस्लाम पर चलन ेकी दआु 

माँग।े उन लोगों की राह से बचाने की दआु करे, लजनको अल्लाह के क्रोध 

का सामना करना पड़ा ह।ै यानी यहदूी एवं इन जैसे अन्य लोग, जो ये जानत े

हुए लक उनका धम ़असत्य ह,ै उसी पर जम ेरहत ेहैं। इसी तरह उन लोगों की 

राह से बचान ेकी भी दआु करे, जो लबना ज्ञान के इबादत करत ेहैं और समझत े

हैं लक सच्चे धम़ का पालन कर रह ेहैं। हालाँलक ग़लत राह पर चल रह ेहैं। 

यानी ईसाई एवं उनके जैसे अन्य समदुाय, जो गमुराही एवं अज्ञानता के साथ 

अल्लाह की इबादत करते हैं। ये सारी लशक्षाएँ इसललए दी गई हैं, तालक हर 

मसुलमान लनलश्चत रूप से जान ल ेलक इस्लाम के अलावा सारे धम़ असत्य 

हैं। इस्लाम धम ़के अलावा लकसी और धम ़का पालन करके अल्लाह की 

इबादत करने वाला गमुराह ह।ै इस धम़ पर लवश्वास न रखने वाला मसुलमान 

नहीं ह।ै इस लवर्य पर रु्करआन एवं सनु्नत के प्रमाण बड़ी संख्या में मौजदू हैं। 
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इसललए इस लेख के लेखक अब्दलु फ़त्ताह को चालहए लक फ़ौरन सच्ची 

तौबा करे और एक अन्य लेख ललखकर अपनी तौबा का एलान कर द।े 

क्योंलक अल्लाह हर सच्ची तौबा करने वाले की तौबा र्कबूल करता ह।ै उच्च 

एवं महान अल्लाह न ेकहा ह ै: 

يهََُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لعََلََكُمۡ تُفۡلحُِونَ ﴿...
َ
ِ جَميِعًا أ  ﴾ وَتوُبوُٓاْ إلِيَ ٱلَلَّ

 "...और ऐ ईमान वालो! तुम सब अल्लाह से तौबा करो, तालक तमु 

सिल हो जाओ।" [सरूा अल-नरू : 31]। 

उसका एक और कथन ह ै: 

ٱلنََفۡسَ  ﴿ يَقۡتُلوُنَ  وَلاَ  ءَاخَرَ  َٰهًا  إلَِ  ِ ٱلَلَّ مَعَ  يدَۡعُونَ  لاَ  ذِينَ 
ََ وَٱل

ثاَمٗا 
َ
َٰلكَِ يلَقَۡ أ ا بٱِلحۡقََِ وَلاَ يزَۡنوُنَۚۡ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ

ََ ُ إلِ  68ٱلتََيِ حَرََمَ ٱلَلَّ
ا مَن تاَبَ    69ا يضََُٰعَفۡ لهَُ ٱلعَۡذَابُ يوَۡمَ ٱلقۡيََِٰمَةِ وَيَخۡلدُۡ فيِهۦِ مُهَانً 

ََ إلِ
ُ سَيَـِ َاتهِِمۡ حَسَنََٰتٖٖۗ   لُ ٱلَلَّ َٰٓئكَِ يُبَدَِ وْل 

ُ
وَءَامَنَ وعََمِلَ عَمَلاٗ صََٰلحِٗا فَأ

ُ غَفُورٗا رحََِيمٗا   ﴾ 70وكََانَ ٱلَلَّ

"और जो अल्लाह के साथ लकसी दसूरे पजू्य को नहीं पकुारते, और न 

उस प्राण को र्कत्ल करत ेहैं, लजसे अल्लाह न ेह़राम ठहराया ह ैपरंतु हर्क के 

साथ और न व्यलभचार करते हैं। और जो ऐसा करेगा, वह पाप का भागी 

बनेगा। लर्कयामत के लदन उसकी यातना दगुनुी कर दी जाएगी और वह 

अपमालनत होकर उसमें हमेशा रहगेा। परंतु लजसने तौबा कर ली और ईमान 

ल ेआया और अच्छे काम लकए, तो ये लोग हैं लजनके बुरे कामों को अल्लाह 

नेलकयों में बदल दगेा और अल्लाह हमेशा बहतु बख़्शने वाला, अत्यंत 
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दयावान ्ह।ै" [सरूा अल-फु़रर्कान : 68-70]।  

इसी तरह अल्लाह के नबी सल्लल्लाह ुअलैलह व सल्लम ने फ़रमाया ह:ै 

 »الِْسْلََمُ يَهْدِمُ مَا كَانَ قَبْلَهُ، وَالتَّوبَةُ تَهْدِمُ مَا كَانَ قَبْلَهَا«. 

 "इस्लाम पहल ेके गनुाहों को ़ित्म कर दतेा ह ैऔर तौबा पहल ेके गनुाहों 

को ़ित्म कर दतेी ह।ै" 

इसी तरह अल्लाह के नबी सल्लल्लाह ुअलैलह व सल्लम की इस हदीस 

से भी इस आयत की व्याख्या होती ह ै: 

نْبَ كَمَنْ لََ ذَنْبَ لَهُ«.   »التَّائِبُ منَِ الذَّ

 "गनुाह से तौबा करन ेवाला ऐसा हो जाता ह,ै जैसे उसका कोई गनुाह ही 

न हो।" 

इस आशय की आयतें और हदीसें बड़ी संख्या में मौजदू हैं। 

दआु ह ैलक अल्लाह हमें सत्य को सत्य समझन ेऔर उसका अनुसरण 

करने तथा असत्य को असत्य दखेने एवं उससे बचे रहन ेका सयुोग प्रदान 

करे, हमें, इस लखे के लखेक अब्दलु फ़त्ताह एवं तमाम मसुलमानों को सच्ची 

तौबा का सयुोग प्रदान करे, हम सब को गमुराह करन ेवाल ेलफ़तनों और इच्छा 

एवं शैतान के अनुसरण से बचाए। ये सारे काय ़उसी के हैं और उसी के पास 

इनका सामथ्य ़ह।ै 

अल्लाह की कृपा तथा शांलत की बरखा बरसे हमारे नबी महुम्मद 

सल्लल्लाह ु अलैलह व सल्लम पर, तथा आपके पररजनों, सालथयों एवं 

ब़ियामत के लदन तक लनिा के साथ उनका अनुसरण करने वालों पर। 

*** 
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